
Глава 195: Получите это для меня (1)

Услышав, что ее мать была помилована, Императорская принцесса Ляо улыбнулась еще слаще,
стала цепляляться за руку Чэнгпина и хихикать.

Император Ченгпин посмотрел на эту маленькую дочь, которую он испортил с того дня, как
она родилась. В мгновение ока ей уже исполнилось десять лет, и она начала цвести в фигурку
молодой женщины. Взглянув на нее сейчас, он мог только плакать, поскольку его сердце было
наполнено грустью.

Когда императорская принцесса Ляо была немного младше, он даже брал ее на руки. Однако,
когда она стала старше, самым ласковым жестом, который он мог ей дать, было просто
приласкать ее мягкую голову.

Императорская принцесса Ляо была младшей дочерью императора. Дочери должны были быть
испорчены, а сыновья должны были быть воспитаны строго. Кроме того, были и другие
скрытые вопросы, о которых большинство людей не знали, поэтому император Чэнпин не
возражал побаловать эту младшую дочь его немного больше, чем обычно.

Миндалевидные глаза императорской принцессы Ляо, немного похожие на собственную пару
Чу Лянь, замелькали вокруг павильона Тинью, прежде чем окончательно уткнуться в Чу Лянь.

Скрытые широкими рукавами императора, глаза императорской принцессы Ляо сузились,
прежде чем вернуться к их нормальному, привлекательному выражению. «Отец, отец, она
новая Заслуженная Леди Цзиньи, что ты благословил титул?»

Император Чэнпин улыбнулся. Он не был дураком - он знал, что его дочь немного ограничена,
и ей нравилось играть в трюки с людьми, которых она не любила. Например, он знал, что
императорская принцесса Ляо определенно встречала Чу Лянь в поместье Динъюань, и он
также знал, что эта особая встреча не закончилась хорошо для его дочери. Несмотря на этот
факт, она теперь действовала так, как будто сегодня она впервые встречалась с Чу Лянь.

Императору было слишком лениво разоблачить ее, поэтому он сыграл. «Да. Почему ты
спрашиваешь, Ляо?»

Чу Лянь стояла там, где была, и издала соответствующее приветствие императорской
принцессе Ляо. Ее сердце немного ускорилось, когда она услышала, как императорская
принцесса Ляо специально упомянула о ней. Во время их первой встречи между ними возникла
недовольство, и в ближайшее время оно не исчезнет.

Императорская принцесса Ляо посмотрела на высокого и красивого Императора широкими
глазами, полными восхищения. Используя детский голос, она сказала: «Отец, Яоэр слышала,
что Заслуженная леди Цзиньи делает вкусные персиковые булочки долголетия! Почему бы
тебе не позволить ей сделать что-то для Яоэр во дворце Яоэр? Яоэр действительно жаждет их!»

В тот момент, когда Императорская принцесса Ляо закончила говорить, нежное выражение
лица Императора сразу же превратилось в бурные облака. Императорская наложница Вей
вздрогнула от страха, и она потянула к себе принцессу Ляо, тихонько ругая ее. «Яоэр, у дворца
есть все, что вы когда-либо могли бы съесть. Эти персиковые булочки долголетия
предназначены только для употребления в пищу на протяжении долголетия. Тебе не
разрешают есть их.»

Императорская принцесса Ляо только слышала, что император встречался с Чу Лянь в



павильоне Тинью. Она не обратила внимания ни на что другое, прежде чем броситься прямо,
намереваясь вызвать некоторые проблемы для Чу Лянь. Таким образом, она ничего не знала о
том, что только что произошло.

Эти персиковые булочки долголетия были причиной более раннего расстройства Императора.
Теперь, когда ему напомнили об этом, как мог Император быть в хорошем настроении?

Принцесса Ляо только хотела причинить неприятности Чу Лянь. Как она могла прислушаться к
выговору Императорской наложницы Вэй? Она высвободилась из рук Императорской
наложницы Вэй и снова обняла руку Императора. «Отец, вы же сказали, что любите Яоера?
Почему вы не согласны с такой небольшой просьбой Яоэра? Яоэр просто хочет съесть
почетные булочки с персиковым лепестком леди Цзиньни!»

Чу Лянь упорно боролась, чтобы сохранить спокойствие в выражении своего лица. Эта
Императорская принцесса Ляо действительно была избалована. Настроение императора явно
опускалось все ниже и ниже, но принцесса все еще не сдавалась.

Императрица Шен посмотрела на Императорскую наложницу Вэй и ее дочь холодными
глазами. Ее мрачность с самого начала полностью исчезла: вместо этого она теперь
посмотрела на Императорскую принцессу Ляо, полная презрения. Какая узколобая девушка!

Императорская принцесса Ляо уже привыкла к тому, чтобы быть испорченной. То, что она
хотела, это то, что она получит. Внутри дворца ее баловал Император и портила
Императорская наложница. Даже Консорт Дэ выполнял ее требования. Не было ни одного
раза, когда она получила бы отказ. Когда она увидела, что Император молчит, слезы
разочарования покатились по ее щекам, пытаясь привлечь его внимание.

«Отец больше не любит Яоэра... всхлип...»

Настроение императора Чэнпина было мрачным с самого начала. Оно слегка смягчилось при
приходе его дочери. Но теперь эта самая дочь плакала, и ее непрекращающиеся крики были
похожи на иглы, пронзающие его мозг. Он был великим и могущественным властелином этой
страны - даже если он был склонен испортить своих детей, должен был быть предел в
соответствии с его положением.

Он посмотрел на свою дочь, которая, казалось, стала намного выше, чем в последний раз,
когда он видел ее. Ей было уже десять лет. Он думал, что она еще слишком молода, поэтому он
снова и снова потакал ей. Однако теперь, когда ее личность была деформирована до такой
степени, он больше не мог уступать всему, что она хотела.

Император Чэнпин внезапно дернул рукава, сбрасывая руки, которые хватались за него.
Низким голосом он оттолкнул ее и сказал: «Ляо, ты закончила с этой глупостью?»

Раньше он никогда не выговаривал принцессу, но теперь он ругал ее таким холодным голосом!
Ляо была потрясена первым изречением, которое она когда-либо получала от Императора. Она
посмотрела на него широкими недоверчивыми глазами, словно не могла поверить, что эти
слова вышли из его рта.

После того, что казалось вечностью, она спросила дрожащим голосом: «Отец... Ты... ругаешь
Яоэра?»

Прежде чем императорская принцесса Ляо собиралась сказать что-то еще, Императорская
наложница Вэй испугалась.
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